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ONA TILI TA’LIMIDA MILLIY MATNLAR KORPUSIDAN FOYDALANISH ZARURATI 

 

THE NEED TO USE NATIONAL TEXTS IN THE EDUCATION OF THE MOTHER'S 

LANGUAGE 

  

Mavlonova Klaraxon Maxmutovna*76 

 Xakimova Nilufar Sabirjanovna*77  

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada ona tili ta’limida milliy matnlar korpusidan foydalanish zarurati, 

mazkur korpuslarda e’tiborga olinadigan jihatlar, korpusdagi qidiruvga oid parametrlar, matnlarning 

xususiyatlari va undagi so‘zlarning izohini berishga oid tavsiyalar berilgan.  

Kalit so‘zlar: til korpusi, matn korpuslari, qidiruv parametrlari, matnlar bazasi, so‘zlarning izohi,  

teglar. 

 Annotation: This article provides recommendations on the need to use the national text corpus in 

mother tongue education, aspects to consider in these corpus, search parameters in the corpus, text 

properties, and word interpretation. 

Keywords: language corpus, text corpus, search parameters, text database, annotation, tags. 

 

Bugungi kunda dunyoda rivojlanib borayotgan eng muhim tillarning aksariyatida milliy korpus 

yaratilgan bo‘lib, u til ta’limi va boshqa bir qancha sohalar uchun ham muhim manba vazifasini 

o‘tamoqda.  

Til ta’limini yangi sifat bosqichiga ko‘tarish bilan bog‘liq jarayonda til o‘qitishning milliy tizimi, 

ushbu tizim doirasida Ona tili fanini o‘qitish konsepsiyasi [Umumiy o‘rta ta’limning ona tili fanidan 

Milliy o‘quv dasturi, 2020: 12], Milliy o‘quv dasturining ishlab chiqilishi, “Ona tili” darsliklarining 

kommunikativ va kognitiv yondashuvlar asosida yaratilayotganligi mazkur sohadagi jiddiy islohotlardan 

darak beradi.  

Muhokama uchun taqdim etilgan ona tili fanidan Milliy o‘quv dasturidagi eng asosiy 

o‘zgarishlardan biri – bu ona tili ta’limida lingvistikaga oid nazariy bilimlarning amaliy tabiatli nutqiy 

kompetensiyalar ustida ishlashga yo‘naltirilishi va unga bo‘ysundirilishi yetakchi tamoyil sifatida 

belgilandi. Ushbu yo‘nalishdagi darsliklar, o‘quv qo‘llanmalar, multimedia vositalarini yaratish 

jarayonidagi muhim muammolardan biri esa nutqiy mavzular uchun mos keladigan matn korpuslarining 

mavjud emasligidadir. Ya’ni shu kungacha o‘zbek tilini o‘qitishda o‘quvchining ayni yoshiga mos 

keladigan matnlar qanday talablarga javob berishi kerak, matn uchun qo‘yiladigan pedagogik-psixologik 

tamoyillar, uning hajmi, sifati, unda qo‘llanadigan til birliklari, matnning leksik, morfologik va sintaktik 

jihatdan ma’lum me’yorlarga mos kelishi metodist olimlar tomonidan maxsus tadqiq etilmagan. Shunday 

tadqiqotlarning olib borilishi esa soha mutaxassislari uchun matn va unga qo‘yiladigan talablarning 

alohida ilmiy-metodik tajribalar yordamida ishlab chiqilishi hamda ushbu tadqiqot natijalari yordamida 

matn korpusini yaratishdek eng muhim va dolzarb muammoni hal qiluvchi yo‘l sanaladi. 

Hozirgi kunda milliy korpus yordamida tildan foydalanuvchilar va uni o‘zlashtiruvchilar uchun 

keng imkoniyatlarning vujudga kelishi, undan lingvistlar, leksikogrflar, kompyuter lingvistlari, 

muharrirlar, tarjimonlar, jurnalistlar, noshirlar, olimlar, o‘qituvchilar, ta’lim oluvchilar va boshqa har 

qanday soha mutaxassisi til bilan bog‘liq muammolarini hal qilishi uchun keng foydalanish imkoniyatiga 

ega ekanligi uning nechog‘liq muhim ekanligini ko‘rsatadi [Mengliyev, 2020: 54]. 

Bugungi kunda til ta’limini milliy kopruslardan foydalangan holda tashkil etish tobora keng  tus 

olib bormoqda.  

Til korpuslari bir nechta ichki korpuslarga ajratilgan bo‘lib, ular ichida matn korpuslari tilni 

o‘qitishda o‘ziga xos ahamiyatga ega. Chunki til korpuslari tarkibiga kiruvchi matn korpuslari o‘qituvchi 

uchun tayyor o‘quv materialini tayyorlash, grammatik bilimga mos keluvchi misollarni keltirishda, hatto 

o‘quv dasturlari va darsliklarini ishlab chiqishda ham qimmatli manba sifatida xizmat qiladi [Mengliyev, 

2020: 30].  

                                                           
76* Alisher Navoiy nomidagi ToshDO‘TAU Amaliy tilshunoslik va lingvodidaktika kafedrasi katta o‘qituvchisi, 

p.f.d. (PhD) 
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Matn korpuslaridan o‘rta ta’limda foydalanishning bir qancha afzalliklari mavjud bo‘lib, 

birinchidan, matn korpuslari o‘quv jarayonini tashkil qilishning interaktiv va zamonaviy yordamchisi 

sanaladi. Milliy matn korpuslari o‘qituvchilarning ta’lim jarayoniga tayyorlanishi uchun o‘rganilishi 

nazarda tutilayotgan lingvistik hodisa yoki birlikning real ko‘rinishlari, uning tarixiyligi, qo‘llanilishi 

bilan bog‘liq bir qancha qimmatli ma’lumotlar bazasi vazifasini bajaradi.  

U imkoniyati cheklangan va qo‘shimcha ta’limga muhtoj bo‘lgan o‘quvchilar uchun mustaqil 

ta’lim olish imkoniyatini beradi. Shuningdek, o‘rganilgan til birliklarining bir necha xil ko‘rinishlari bilan 

amaliy jihatdan tanishish orqali o‘quvchida til birliklari haqidagi yaqqol va uzoq muddat esda qoluvchi 

taassurotni paydo qiladi.  

O‘rta ta’limda til ta’limi sifatini yangi bosqichga ko‘tarish uchun maxsus tajriba-sinov ishlarini 

milliy korpuslar orqali amalga oshirish aniq ilmiy xulosalar chiqarish imkoniyatini beradi, bu esa soha 

bilan bog‘liq muammolarni tezlik bilan oz fursatda hal qilish va muammoni bartaraf etishda aniq obyektiv 

xulosa chiqarish uchun jahonda tan olingan eng qulay usul sanaladi.  

Til korpuslari uchun o‘quv matnlarini tayyorlash, mavjudlarini tanlab olish juda murakkab vazifa 

sanaladi. Bu borada rus tilining matn korpusini yaratishda bir qancha maxsus tadqiqotlar amalga 

oshirilgan. Jumladan, o‘quv materiali uchun tanlab olingan matnlarning xususiyatlarini o‘rganish 

S.Zaxarova [Zaxarova, 2015: 10-12], Abdullayeva [Abdullayeva, 2015: 719] va Gyurdyanlar [Gyurdyan, 

2008: 96] tomonidan tadqiq etilgan. Ushbu tadqiqotlarda til korpuslarida o‘quv materiali uchun tanlab 

olingan matnlar o‘zining boshqa matnlardan o‘ziga xos jihatlarining ajratib ko‘rsatilganligi bilan 

farqlanishi, ya’ni o‘quv materiali sifatida berilgan matnda o‘rganish uchun ajratib olingan til birliklari 

maxsus elektron izohni talab qilishi, ushbu izoh yordamida uning ushbu vaziyatdagi ma’nosi, vazifasi 

aniqlashtirilib borilishi zarurligi ta’kidlangan. O.Y.Redkina o‘quv materiali uchun tanlab olingan 

matnning maxsus yozuvchilar tomonidan yaratilgan matn va kundalik hayotda uchragan matnlarning 

o‘ziga xos farqli tomonlari, so‘z ishlatish mahorati, yozuvchi tomonidan yozilgan matn bilan uni 

o‘zlashtirish natijasida hosil bo‘lgan matnlarning o‘zaro qiyosini tahlil qilish imkoniyatining mavjudligini 

ham muhim belgi sifatida keltirgan [Redkina, 2019:126]. 

Bugungi kungacha yaratilgan o‘quv korpuslari tarkibidagi matnlar maxsus tadqiqotlar orqali 

kiritlishi, shu o‘rinda ushbu matnlar, eng avvalo, turli yoshdagi o‘quvchilar, turli ta’lim bosqichlari uchun 

mos bo‘lishi, o‘qitishning qulayligi kabi sifatlarga javob berishi bilan belgilangan.  Buning uchun maxsus 

tajriba-sinov ishlari o‘tkazilib, ushbu tajriba-sinov natijalari quyidagi asosiy ko‘rsatkichlar yordamida 

o‘lchanadi: 

1. Korpus uchun tanlab olingan matnga ekspretlar tomonidan berilgan xulosa. 

2. Matnning o‘qishlilik ko‘rsatkichini aniqlovchi maxsus formula natijasi. 

3. Bir qator leksik, morfologik va sintaktik parametrlarni hisoblashni o‘z ichiga olgan 

ko‘rsatkichlar. 

Matnni o‘quv korpusiga kiritish uchun asos bo‘ladigan ushbu ko‘rsatkichlarning uchinchisi biroz 

murakkabroq jarayon bo‘lib, ushbu jarayonda matnning fonetik, leksik, morfologik va sintaktik 

xususiyatlari alohida-alohida tadqiq etilishi lozim. Ayniqsa, matnni leksik jihatdan tadqiq etishda 

so‘zning matn mazmunini ochib berishdagi ahamiyatidan tortib, uning muayyan yoshdagi o‘quvchi 

lug‘atida mavjudligi, murakkablik darajasi, qo‘llanilish chastotasi, matn tarkibidagi so‘zlarning leksik 

yaqinligi, uning etnomadaniy, terminlogik tomonlarigacha maxsus o‘rganilishi talab etiladi.  

 Til korpuslari tarkibiga kiruvchi matnlar quyidagi parametrlar asosida qidiriladi: 

Uslubi:  badiiy nutq, ilmiy nutq, publitsistik nutq, shevaga xos nutq, hududga xos nutq, she’riy 

nutq, og‘zaki nutq, texnika tili.  Bunda bir vaqtda ikki xil nutqni o‘zaro qiyoslash imkoniyati ham mavjud 

bo‘lishi mumkin.  

2. Mavjud bo‘lgan davri. 

3. Erkin yoki turg‘un strukturaga ega ekanligi. 

4. Matnning grammatik belgilari tahlili. 

6. Matnning leksik jihatdan o‘ziga xosligi. 

7. Qaysi yoshdagi ta’lim oluvchiga mo‘ljallangani. 

Eng avvalo, qidiruv tizimiga qidirilayotgan matn mavzusi yoki mavzu bilan bog‘liq tushuncha 

yoziladi. Ushbu so‘z yoki matn uchun yuqoridagi parametrlar tanlanadi va shundan so‘ng korpus 

qidiruvni amalga oshiradi. 
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Masalan: “o‘qday” so‘zi bilan bog‘liq qidiruv amalga oshirilganda uning bir necha xil ma’nolari 

ko‘rsatiladi, ushbu so‘z ishtirok etgan matnlar yordamida uning bir qancha ma’nolariga aniqlik kiritiladi.  

1. Hammasini yer yuzidan sidirib tashlab, o‘rniga bog‘-rog‘ga ko‘milgan, ko‘chalari o‘qday 

to‘g‘ri, oppoq, ko‘rkam qishloq barpo qildi. (O.Yoqubov, “Diyonat”)  

2. Uning so‘zlari garchi o‘q kabi botayotgan bo‘lsa-da, Elchin uchun yangilik emasdi. (T.Malik, 

“Shaytanat”) 

3. Ertalab haykalning ochilishidan qaytayotib, mashina oynasidan o‘ziga o‘qdek qadalib turgan 

bir juft ko‘zni ko‘rib qoldi. (E.A’zam, “Shoirning to‘yi”) [Mahmudov, 2018: 89] 

 Ko‘rib turganingizdek, birinchi gapda “o‘q” so‘zining to‘g‘ri, adil ma’nosi, ikkinchi gapda 

botmoq, tegmoq, teshib o‘tmoq, sanchilmoq ma’nosida, uchinchi misolda esa qadalmoq, tikilmoq ma’nosi 

yuzaga chiqayapti. “O‘q” so‘zining mana shunday izohlarini berish esa so‘zga teg qo‘yish orqali amalga 

oshiriladi.   

3. Grammatik ma’nosi bilan bog‘liq qidiruv. Ushbu jarayonda so‘z bilan bog‘liq bo‘lgan barcha 

grammatik shakllar qidiruv oynasining o‘zida paydo bo‘ladi. Masalan:  

 

So‘rog‘i  Ma’noviy 

xususiyati 

Morfologik 

xususiyati 

Sintaktik 

xususiyati 

Tuzilishiga 

ko‘ra turi 

Tub yoki 

yasamaligi 

Qo‘shimcha 

izohlar  

   

Ushbu parametrlar ham o‘z navbatida yana ichki parametrlarga ajralib ketaveradi. Maxsus oynadan 

ushbu parametrlar tanlanadi va o‘quvchining talabiga mos keluvchi so‘zlar ishtirok etgan matnlardan 

misollar keltiriladi.  

Mana shu parametrlar asosida matnlar bazasini yaratish ancha murakkab jarayon bo‘lib, matnlarni 

ushbu talablarga moslash maxsus ilmiy tadqiqotlarni talab qiladi. 

 Tanlab olingan matnlar uchun maxsus topshiriqlarning ham kiritilishi maqsadga muvofiq bo‘lib, 

bunda o‘quvchi tanlangan mavzu doirasida o‘z bilimlarini oshirishda ushbu savol va topshiriqlardan 

foydalanadi. Maxsus qidiruv tizimining mavjudligi esa til birliklarining qo‘llanishi bilan bog‘liq paydo 

bo‘lgan savollarni hal etishda qulay vosita bo‘lib, o‘quvchi o‘z fikrini tekshirish, ma’lumotlarni asoslash, 

uni boshqalarga isbotlash uchun ham ushbu tizimdan foydalanadi.  

 Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, ushbu soha mutaxassislari tomonidan maxsus tadqiqotlar, 

tajriba-sinov ishlarini tashkil etish va shu orqali milliy korpusni yaratish til ta’limi bilan bog‘liq juda 

ko‘plab masalalarni hal etishdagi muhim vazifalardandir.  
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